
AR-15/ 308 AR RIFLE CHAMBER CLEANING COMBOS - DEWEY .308
AR-TYPE RIFLE COMBO

The CHR rifle/pistol rod combined with a bronze/steel bristle brush keeps the
critical locking lug area clean and free from fouling.

Attributes

Name: DEWEY .308 AR-TYPE RIFLE COMBO
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000041
Mfr. No.: CHR-10
Caliber: 30 Caliber (.308)
Cartridge: 308 Winchester
Make: Armalite
Model: AR-10
Style: Rifle
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 608060700337

Item details

Made in USA
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AR15 / 308 AR Gewehr Kammer
ReinigungsKombinationen Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die DEWEY .308 ARType Rifle Combo entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um dir zu helfen, die Sauberkeit und Funktionalität deines Gewehrs aufrechtzuerhalten. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle die Reinigungsstange und Bürsten stets mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stelle sicher, dass das Feuergewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, während du es reinigst.
Überprüfe regelmäßig die Reinigungswerkzeuge auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Entsorge jegliches Reinigungsmaterial gemäß den örtlichen Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Reinigungsstange nur für den vorgesehenen Zweck; nutze sie nicht für andere Anwendungen.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Reinigen, um Beschädigungen am Kammerbereich des
Gewehrs zu verhindern.
Verwende die Reinigungsstange oder Bürsten nicht, wenn sie beschädigt oder defekt sind.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für Reinigung und Wartung.
Trage eine Schutzbrille, um zu verhindern, dass Schmutz oder Reinigungsmittel in deine Augen gelangen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Gewehr vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmaterialien, einschließlich der Reinigungsstange, Bürsten und
Reinigungsmittel.

Montage:

Befestige die Bürste aus Bronze/Stahl am Ende der Reinigungsstange.
Stelle sicher, dass die Bürste fest angebracht ist.

Reinigungsverfahren:

Führe die Reinigungsstange in die Kammer deines Gewehrs ein.
Drehe die Stange sanft, während du sie hin und her bewegst, um den Bereich des
Verriegelungszapfens zu reinigen.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis der Bereich sauber und frei von Ablagerungen ist.

Nach der Reinigung:

Entferne die Bürste und reinige die Stange mit einem geeigneten Reinigungsmittel.
Lagere die Reinigungsstange und Bürsten an einem trockenen Ort, fern von direkter
Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten Reinigungsmaterialien, wie Bürsten oder Tücher, gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsvorschriften.
Entsorge Reinigungsmittel nicht im Abfluss, es sei denn, der Hersteller gibt dies an.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder Nutzung der DEWEY .308 ARType Rifle Combo, siehe bitte die
Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.
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AR15 / 308 AR Rifle Chamber Cleaning Combos Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the DEWEY .308 ARType Rifle Combo. This product is designed to help you maintain the
cleanliness and functionality of your rifle. To ensure safe and effective use, please read the following safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the cleaning rod and brushes with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction while cleaning.
Regularly inspect the cleaning tools for any signs of wear or damage before use.
Dispose of any cleaning materials in accordance with local regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Use the cleaning rod only for its intended purpose; do not use it for any other applications.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the rifle's chamber.
Do not use the cleaning rod or brushes if they are damaged or defective.
Always follow the manufacturer's instructions for cleaning and maintenance.
Wear protective eyewear to prevent any debris or cleaning solution from entering your eyes.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your rifle is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including the cleaning rod, brushes, and any cleaning solutions.

Assembly:

Attach the bronze/steel bristle brush to the end of the cleaning rod.
Ensure the brush is securely fastened.

Cleaning Procedure:

Insert the cleaning rod into the chamber of your rifle.
Gently rotate the rod while moving it back and forth to clean the locking lug area.
Repeat the process as necessary until the area is clean and free from fouling.

PostCleaning:

Remove the brush and clean the rod with a suitable cleaning solution.
Store the cleaning rod and brushes in a dry place, away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning materials, such as brushes or cloths, in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not dispose of cleaning solutions down the drain unless specified by the manufacturer.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the DEWEY .308 ARType Rifle Combo, please refer to the contact
information provided with your product packaging.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrucciones de Seguridad para Combos de Limpieza
de Cámara de Rifle AR15 / 308 AR

Introducción
Gracias por elegir el Combo de Rifle DEWEY .308 ARTYPE. Este producto está diseñado para ayudarte a mantener
la limpieza y funcionalidad de tu rifle. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor, lee cuidadosamente las
siguientes instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la varilla de limpieza y los cepillos con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura mientras limpias.
Inspecciona regularmente las herramientas de limpieza en busca de signos de desgaste o daño antes de
usarlas.
Desecha cualquier material de limpieza de acuerdo con las regulaciones locales.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la varilla de limpieza solo para su propósito previsto; no la uses para ninguna otra aplicación.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños en la cámara del rifle.
No utilices la varilla de limpieza ni los cepillos si están dañados o defectuosos.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la limpieza y el mantenimiento.
Usa gafas de protección para evitar que cualquier escombro o solución de limpieza entre en tus ojos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu rifle esté completamente descargado.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo la varilla de limpieza, cepillos y
cualquier solución de limpieza.

Montaje:

Conecta el cepillo de cerdas de bronce/acero al extremo de la varilla de limpieza.
Asegúrate de que el cepillo esté bien fijado.

Procedimiento de Limpieza:

Inserta la varilla de limpieza en la cámara de tu rifle.
Gira suavemente la varilla mientras la mueves hacia adelante y hacia atrás para limpiar el área del
pestillo.
Repite el proceso según sea necesario hasta que el área esté limpia y libre de residuos.

PostLimpieza:

Retira el cepillo y limpia la varilla con una solución de limpieza adecuada.
Almacena la varilla de limpieza y los cepillos en un lugar seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de limpieza usado, como cepillos o paños, de acuerdo con las regulaciones
locales de eliminación de residuos.
No deseches soluciones de limpieza por el desagüe a menos que lo especifique el fabricante.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del Combo de Rifle DEWEY .308 ARTYPE, por favor, consulta la
información de contacto proporcionada con el empaque de tu producto.
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Instructions de sécurité pour les combos de
nettoyage de chambre AR15 / 308 AR

Introduction
Merci d'avoir choisi le combo de nettoyage de fusil DEWEY .308 ARType. Ce produit est conçu pour vous aider à
maintenir la propreté et la fonctionnalité de votre fusil. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement les instructions de sécurité suivantes.

Directives générales de sécurité
Manipulez toujours la tige de nettoyage et les brosses avec soin pour éviter les blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant le nettoyage.
Inspectez régulièrement les outils de nettoyage pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Éliminez tout matériel de nettoyage conformément aux réglementations locales.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez la tige de nettoyage uniquement à des fins prévues ; ne l'utilisez pas pour d'autres applications.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir d'éventuels dommages à la chambre du
fusil.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage ou les brosses si elles sont endommagées ou défectueuses.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le nettoyage et l'entretien.
Portez des lunettes de protection pour éviter que des débris ou des solutions de nettoyage n'entrent dans vos
yeux.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil est complètement déchargé.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la tige de nettoyage, les brosses
et toute solution de nettoyage.

Assemblage :

Fixez la brosse en bronze/acier à l'extrémité de la tige de nettoyage.
Assurezvous que la brosse est solidement fixée.

Procédure de nettoyage :

Insérez la tige de nettoyage dans la chambre de votre fusil.
Faites doucement pivoter la tige tout en la déplaçant d'avant en arrière pour nettoyer la zone des
verrouillages.
Répétez le processus si nécessaire jusqu'à ce que la zone soit propre et exempte de résidus.

Après le nettoyage :

Retirez la brosse et nettoyez la tige avec une solution de nettoyage appropriée.
Rangez la tige de nettoyage et les brosses dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions d'élimination
Éliminez tout matériel de nettoyage usé, tel que les brosses ou les chiffons, conformément aux
réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Ne pas éliminer les solutions de nettoyage dans l'évier, sauf indication contraire du fabricant.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du combo de nettoyage DEWEY .308 ARType, veuillez
vous référer aux informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Pulizia della Camera
del Fucile AR15 / 308 AR

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di pulizia DEWEY .308 ARType Rifle Combo. Questo prodotto è progettato per aiutarti a
mantenere la pulizia e la funzionalità del tuo fucile. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere
attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre l'asta di pulizia e le spazzole con attenzione per evitare infortuni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura durante la pulizia.
Ispeziona regolarmente gli strumenti di pulizia per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Smaltisci qualsiasi materiale di pulizia in conformità con le normative locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'asta di pulizia solo per il suo scopo previsto; non utilizzarla per altre applicazioni.
Evita di usare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni alla camera del fucile.
Non utilizzare l'asta di pulizia o le spazzole se sono danneggiate o difettose.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la pulizia e la manutenzione.
Indossa occhiali protettivi per prevenire che detriti o soluzioni di pulizia entrino in contatto con gli occhi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo fucile sia completamente scarico.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari, inclusi l'asta di pulizia, le spazzole e eventuali soluzioni di
pulizia.

Assemblaggio:

Attacca la spazzola in setole di bronzo/acciaio all'estremità dell'asta di pulizia.
Assicurati che la spazzola sia fissata saldamente.

Procedura di Pulizia:

Inserisci l'asta di pulizia nella camera del tuo fucile.
Ruota delicatamente l'asta mentre la muovi avanti e indietro per pulire l'area del fermo di bloccaggio.
Ripeti il processo secondo necessità fino a quando l'area è pulita e priva di residui.

PostPulizia:

Rimuovi la spazzola e pulisci l'asta con una soluzione di pulizia adatta.
Conserva l'asta di pulizia e le spazzole in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi materiale di pulizia usato, come spazzole o panni, in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Non smaltire soluzioni di pulizia nello scarico a meno che non sia specificato dal produttore.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del kit di pulizia DEWEY .308 ARType Rifle Combo, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Zestawów
Czyszczących do Karabinu AR15 / 308 AR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu czyszczącego DEWEY .308 ARType Rifle Combo. Produkt ten został zaprojektowany,
aby pomóc w utrzymaniu czystości i funkcjonalności Twojego karabinu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z prętem czyszczącym i szczotkami ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas czyszczenia.
Regularnie sprawdzaj narzędzia czyszczące pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Utylizuj wszelkie materiały czyszczące zgodnie z lokalnymi przepisami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj pręta czyszczącego tylko do zamierzonego celu; nie używaj go do innych zastosowań.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu komory karabinu.
Nie używaj pręta czyszczącego ani szczotek, jeśli są uszkodzone lub wadliwe.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi czyszczenia i konserwacji.
Noś okulary ochronne, aby zapobiec dostaniu się jakichkolwiek zanieczyszczeń lub roztworów czyszczących
do oczu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twój karabin jest całkowicie rozładowany.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały czyszczące, w tym pręt czyszczący, szczotki oraz roztwory
czyszczące.

Montaż:

Przymocuj szczotkę z brązu/stali do końca pręta czyszczącego.
Upewnij się, że szczotka jest pewnie przymocowana.

Procedura Czyszczenia:

Włóż pręt czyszczący do komory Twojego karabinu.
Ostrożnie obracaj pręt, poruszając nim w przód i w tył, aby wyczyścić obszar zamka.
Powtarzaj proces w razie potrzeby, aż obszar będzie czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Po Czyszczeniu:

Usuń szczotkę i wyczyść pręt odpowiednim roztworem czyszczącym.
Przechowuj pręt czyszczący i szczotki w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte materiały czyszczące, takie jak szczotki lub szmatki, zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wylewaj roztworów czyszczących do zlewu, chyba że producent wyraźnie to zaleca.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu czyszczącego DEWEY
.308 ARType Rifle Combo, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dołączonymi do opakowania
produktu.
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AR15 / 308 AR kiväärin/pistoolin varsi puhdistusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit DEWEY .308 ARTYPEn kiväärin/pistoolin varren. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua
ylläpitämään kiväärisi puhtautta ja toimintakykyä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue seuraavat
turvallisuusohjeet huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele puhdistusvarsia ja harjaspäitä aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja muiden haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan puhdistuksen aikana.
Tarkista säännöllisesti puhdistustyökalut kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Hävitä kaikki puhdistusaineet paikallisten sääntöjen mukaan.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä puhdistusvartta vain sen tarkoitukseen; älä käytä sitä muihin tarkoituksiin.
Vältä liiallista voimaa puhdistettaessa, jotta kiväärin kammiota ei vahingoiteta.
Älä käytä puhdistusvartta tai harjaspäitä, jos ne ovat vaurioituneita tai viallisia.
Noudata aina valmistajan ohjeita puhdistuksessa ja huollossa.
Käytä suojalaseja estääksesi mahdollisten roskien tai puhdistusliuosten pääsyn silmiisi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kiväärisi on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien puhdistusvarsi, harjaspäät ja mahdolliset
puhdistusliuokset.

Kokoonpano:

Kiinnitä messinkinen/teräksinen harjaspää puhdistusvarren päähän.
Varmista, että harjaspää on tiukasti kiinnitetty.

Puhdistusmenettely:

Aseta puhdistusvarsi kiväärisi kammiota.
Käännä varren päätä varovasti samalla liikuttaen sitä edestakaisin puhdistaaksesi lukituslukkokohdan.
Toista prosessi tarvittaessa, kunnes alue on puhdas ja vapaa saasteista.

Puhdistuksen jälkeen:

Poista harjaspää ja puhdista varsi sopivalla puhdistusliuoksella.
Säilytä puhdistusvarsi ja harjaspäät kuivassa paikassa, kaukana suorasta auringonvalosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusaineet, kuten harjat tai liinat, paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaan.
Älä hävitä puhdistusliuoksia viemäriin, ellei valmistaja toisin määrää.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä DEWEY .308 ARTYPEn kiväärin/pistoolin varren turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa
tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin.
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AR15 / 308 AR RIFLE CHAMBER CLEANING COMBOS
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt DEWEY .308 ARTYPE RIFLE COMBO. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att
upprätthålla renlighet och funktionalitet i ditt gevär. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs
följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid rengöringsstången och borstarna med försiktighet för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning under rengöring.
Inspektera regelbundet rengöringsverktygen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Bli av med eventuella rengöringsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd rengöringsstången endast för sitt avsedda syfte; använd den inte för andra tillämpningar.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på gevärets kammare.
Använd inte rengöringsstången eller borstarna om de är skadade eller defekta.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för rengöring och underhåll.
Bär skyddsglasögon för att förhindra att skräp eller rengöringslösning kommer i ögonen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt gevär är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsstång, borstar och rengöringslösningar.

Montering:

Fäst borsten av brons/stål på änden av rengöringsstången.
Se till att borsten sitter fast ordentligt.

Rengöringsprocedur:

Sätt in rengöringsstången i kammaren på ditt gevär.
Rotera försiktigt stången medan du rör den fram och tillbaka för att rengöra låsflänsområdet.
Upprepa processen vid behov tills området är rent och fritt från beläggningar.

Efter rengöring:

Ta bort borsten och rengör stången med en lämplig rengöringslösning.
Förvara rengöringsstången och borstarna på en torr plats, borta från direkt solljus.

Bortskaffande av instruktioner
Bli av med eventuella använda rengöringsmaterial, såsom borstar eller trasor, i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Släng inte rengöringslösningar i avloppet om inte tillverkaren specificerat detta.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller användning av DEWEY .308 ARTYPE RIFLE COMBO, vänligen se
kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning.
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AR15 / 308 AR RIFLE CHAMBER CLEANING COMBOS
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DEWEY .308 ARTYPE RIFLE COMBO. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl
udržet čistotu a funkčnost vaší pušky. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, prosím, pečlivě si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s čistící tyčí a kartáči opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem během čištění.
Pravidelně kontrolujte čistící nástroje na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Zlikvidujte jakékoliv čistící materiály v souladu s místními předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte čistící tyč pouze k jejímu zamýšlenému účelu; nepoužívejte ji k žádným jiným aplikacím.
Vyhněte se používání nadměrné síly při čištění, abyste předešli poškození komory pušky.
Nepoužívejte čistící tyč nebo kartáče, pokud jsou poškozené nebo vadné.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro čištění a údržbu.
Noste ochranné brýle, abyste zabránili vniknutí jakýchkoliv nečistot nebo čisticího roztoku do očí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše puška zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně čistící tyče, kartáčů a jakýchkoliv čisticích
roztoků.

Sestavení:

Připojte bronzový/ocelový kartáč na konec čistící tyče.
Ujistěte se, že je kartáč pevně připevněn.

Postup čištění:

Vložte čistící tyč do komory vaší pušky.
Jemně otáčejte tyčí a pohybujte s ní tam a zpět, abyste vyčistili oblast zámkového ozubu.
Opakujte proces podle potřeby, dokud nebude oblast čistá a bez usazenin.

Po čištění:

Odstraňte kartáč a vyčistěte tyč vhodným čisticím roztokem.
Uložte čistící tyč a kartáče na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoliv použité čisticí materiály, jako jsou kartáče nebo utěrky, v souladu s místními předpisy o
likvidaci odpadu.
Nepoužívejte čisticí roztoky v odpadu, pokud to výrobce neuvedl.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání DEWEY .308 ARTYPE RIFLE COMBO se prosím obraťte
na kontaktní informace uvedené v balení vašeho produktu.




